
Mówię po polsku
Waldemar Szyngwelski

Lekcja numer 2

Poznajemy się bliżej. Rozmawiamy o miejscu zamieszkania, o rodzinie, pytamy o wiek.

Dialog: Rozmowa Piotra i Margit

Piotr: Margit, jak masz na nazwisko?
Margit: Nazywam się Margit Olufsen.
Piotr: Jak to się pisze? Możesz przeliterować?
Margit: O-l-u-f-s-e-n.
Piotr: Mieszkasz w Oslo?
Margit: Tak, przy ulicy Pilestredet. A jak ty się nazywasz? Mam na myśli twoje nazwisko.
Piotr: Sobieski.
Margit: Jak to się pisze?
Piotr: S-o-b-i-e-s-k-i
Margit: Też mieszkasz w Oslo?
Piotr: Tak, mieszkam w samym centrum, niedaleko Aker brygge.
Margit: Mieszkasz sam, czy z rodziną?
Piotr: Jestem kawalerem i mieszkam sam. A ty?
Margit: Jestem mężatką. Mieszkam razem z mężem i dzieckiem. A co to znaczy „kawaler”?
Piotr: Kawaler, to mężczyzna, który nie jest żonaty. O kobiecie, która nie wyszła za mąż
mówimy „panna”. Ty nie jesteś panną. Jesteś mężatką. Jak ma na imię twój mąż?
Margit: Mój mąż ma na imię Svein i pochodzi z Bergen. A nasza córka ma na imię Idun.
Piotr: Ile lat ma Idun.
Margit: Idun ma dwa lata. Jest jeszcze malutka.

Możesz powtórzyć?

A: Skąd jesteś?
B: Z Trondheim.
A: Możesz powtórzyć?
B: Mówię, że jestem z Trondheim.

A: Skąd jest Marte? 
B: Z Reykjaviku.
A: Skąd?
B: Marte jest z Reykjaviku.

A: Gdzie mieszkasz?
B: Proszę?
A: Pytam o to, gdzie mieszkasz.
B: Mieszkam w Lillestrøm. To takie małe miasto, które leży niedaleko Oslo.

A: Czy Robert jest z Londynu?
B: Co mówisz?
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A: Pytam o to, czy Robert jest z Londynu.
B: Tak, jest z Londynu.

A: Czy jesteś mężatką?
B: Co proszę?
A: Pytam, czy jesteś mężatką, czy wyszłaś za mąż.
B: A, tak, jestem mężatką. Wyszłam za mąż dwa lata temu.

On mówi, że…

Robert rozmawia z Marte.
Robert mówi, że zna trzy języki.
On mówi, że zna trzy języki.
On mówi, że zna angielski, niemiecki i norweski.
On mówi po angielsku, polsku i norwesku.

Marte odpowiada, że zna cztery języki. 
Ona odpowiada, że zna cztery języki.
Marte mówi po islandzku, polsku, angielsku i francusku.

Oni mówią, że znają różne języki.

Zaimek osobowy

Ja jestem z Polski.
Ty jesteś z Norwegii.
On jest ze Szwecji.
Ona jest z Islandii.
Ono jest z Niemiec.
My jesteśmy z Czech.
Wy jesteście z Danii.
Oni są z Francji.

Wszyscy jesteśmy z Europy.

Dialog: Ile masz lat?

Tom: Ile masz lat?
Margit: Mam dwadzieścia pięć lat. A ty ile masz lat?
Tom: Dwadzieścia siedem.
Margit: To jesteś starszy ode mnie.
Tom: Tak, jestem starszy od ciebie, ale tylko o dwa lata.
Margit: Jesteś żonaty?
Tom: Proszę?
Margit: Czy jesteś żonaty?
Tom: A co to znaczy „żonaty”?
Margit: Czy masz żonę?
Tom: A, oczywiście, jestem żonaty. Moja żona jest Polką i mamy dziecko. Mamy syna.
Wzięliśmy ślub dwa lata temu.
Margit: Jak ma na imię wasz syn.
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Tom: Ma na imię Even.
Margit: Ile lat ma Even?
Tom: Pięć.
Margit: O, to duży chłopiec.
Tom: Tak, duży i mądry. A ty? Jesteś mężatką? Masz dzieci?
Margit: Tak, mój mąż ma na imię Svein, a nasza córka nazywa się Idun. Idun ma dwa lata.
Tom: Córka mojej siostry też ma na imię Idun. Obie mieszkają w Sztokholmie. Idun ma rok.
Jest małą i miłą dziewczynką.

Ćwiczenia

1. Wstaw właściwy zaimek osobowy.

Piotr jest z Polski.
… jest z Polski.

Piotr ma przyjaciółkę.
… nazywa się Monika.

Hege i Maria są z Norwegii.
… są z Norwegii

Tom i Olav są ze Skandynawii.
… są ze Skandynawii.

Margit ma dziecko.
… ma dwa lata.

Ja i ty jesteśmy z Norwegii.
… jesteśmy z Norwegii.

Ty i ty jesteście ze Szwecji.
… jesteście ze Szwecji.

On i on są z Polski.
… są z Polski.

On i ona są z Niemiec.
… są z Niemiec.

Ona i ona są z Czech.
… są z Czech.

Robert pyta mnie o to, czy jestem mężatką?
… odpowiadam, że jestem mężatką.

Margit pyta mnie o to, czy jestem żonaty?
… odpowiadam, że jestem żonaty.

O co pytasz?
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Pytam o to, czy … też mówisz po polsku.

2. Wstaw brakujące wyrazy w odpowiedniej formie.

Marte: Część! Czy … nie chodzimy razem na polski?
Olav: Tak, zgadza się. Czy to … masz na … Maria?
Marte: …, mam … imię Marte.
Olav: O, bardzo przepraszam. Trudno jest od razu zapamiętać wszystkie …
Marte: Czy to prawda, … jesteś ze …? 
Olav: Nie, … jestem … Szwecji, ale … Danii.
Marte: A gdzie teraz …?
Olav: Mieszkam … Oslo. Jestem tu razem … moja dziewczyną … Polski.
Marte: Masz …, która jest …?
Olav: Tak, … Krakowa.
Marte: Jak … ma na …?
Olav: Katarzyna.
Marte: Możesz przeliterować?
Olav: K-a-t-a-r-z-y-n-a. A … ty mieszkasz?
Marte: … w Oslo, ale … jestem Norweżką. Jestem … Islandii.
Olav: Oboje nie … Norwegami i oboje … w Oslo.
Marte: Tak, to prawda. A … masz lat?
Olav: Mam dwadzieścia dwa … A ile … … lat?
Marte: Mam dwadzieścia jeden …
Olav: To … o rok młodsza ode mnie.
Marte: Tak, zgadza …, … o rok … od ciebie.
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